
English
INSTALLATION MANUAL
For safe and correct use, read this manual and the indoor unit installation manual thoroughly before installing 
the air-conditioner unit.

Air-Conditioners
OUTDOOR UNIT
PUMY-P·NHMU (-BS)

FOR INSTALLER

Español
MANUAL DE INSTALACIÓN
Para un uso correcto y seguro, lea detalladamente este manual y el manual de instalación de la unidad interior 
antes de instalar la unidad de aire acondicionado.

PARA EL INSTALADOR

For use with R410A

Français
MANUEL D’INSTALLATION
Avant d’installer le climatiseur, lire attentivement ce manuel, ainsi que le manuel d’installation de l’appareil 
intérieur pour une utilisation sûre et correcte.

POUR L’INSTALLATEUR
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1.2. Before installation (relocation)
 Caution:

-

-

-

-

-

1.1. Before installation
 Caution:

-
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7. Test run .......................................................................................................12

-
tions”.

-

 Caution:

After installation work has been completed, explain the “Safety Precautions”, use, and 
maintenance of the unit to the customer according to the information in the Operation 
Manual and perform the test run to ensure normal operation. Both the Installation 
Manual and Operation Manual must be given to the user for keeping. These manuals 
must be passed on to subsequent users.

 : Indicates a part which must be grounded.

 

In addition to this manual, the following parts are supplied with the outdoor unit.
They are used for grounding the S terminals of transmission terminal blocks TB3, 
TB7. For details refer to “6. Electrical work”. Grounding lead wire (× 2)
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 Caution:

 Caution:

season.

 Caution:

- Do not use thin pipes. (Refer to page 5)

-

Tools (for R410A)
Gauge manifold Flare tool

Charge hose Size adjustment gauge
Gas leak detector Vacuum pump adapter

Torque wrench Electronic refrigerant charging scale
-

Refer to Fig. 4-1.

indoor unit.

is anticipated, special precautions such as raising the installation location or installing a 
hood on the air intake must be taken to prevent the snow from blocking the air intake or 

Constraints on indoor unit installation
You should note that indoor units that can be connected to this outdoor unit are the 
following models. 

-

unit combinations.

The rated capacity should be determined by observing the table below. The unit’s 
quantities are limited in 2 to 8 units. For the next step, make sure that the total rated 
capacity selected will stay in a range of 50% - 130% of the outdoor unit capacity.

Indoor unit type P06 P08 P12 P15 P18 P24 P30 P36 P48 P54
Rated capacity 6,000 8,000 12,000 15,000 18,000 24,000 30,000 36,000 48,000 54,000

Combinations in which the total capacity of indoor units exceeds the capacity of the 
outdoor unit will reduce the cooling capacity of each indoor unit below their rated 
cooling capacity. Thus, combine indoor units with an outdoor unit within the outdoor 
unit’s capacity, if possible.

(inch)

 

Although this product (only “-BS” model) has been designed to be resistant to salt 
damage, observe the following precautions to maintain the performance of the unit.
1. Avoid installing the unit in a location where it will be exposed directly to seawater 

or sea breeze.
2. If the cover panel may become covered with salt, be sure to install the unit in a 

location where the salt will be washed away by rainwater. (If a sunshade is installed, 

3. To ensure that water does not collect in the base of the outdoor unit, make sure 
that the base is level, not at angle. Water collecting in the base of the outdoor unit 
could cause rust.

4. If the unit is installed in a coastal area, clean the unit with water regularly to remove 
any salt build-up.

5. If the unit is damaged during installation or maintenance, be sure to repair it.
6. Be sure to check the condition of the unit regularly.
7. Be sure to install the unit in a location with good drainage.
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Minimum dimensions are as follows, except for Max., meaning Maximum dimen-
sions, indicated.

1 Obstacles at rear only (Fig. 2-2)
2 Obstacles at rear and above only (Fig. 2-3)

3 Obstacles at rear and sides only (Fig. 2-4)
4 Obstacles at front only (Fig. 2-5)

5 Obstacles at front and rear only (Fig. 2-6)

6 Obstacles at rear, sides, and above only (Fig. 2-7)

1 Obstacles at rear only (Fig. 2-8)
2 Obstacles at rear and above only (Fig. 2-9)

3 Obstacles at front only (Fig. 2-10)

4 Obstacles at front and rear only (Fig. 2-11)

5 Single parallel unit arrangement (Fig. 2-12)

6 Multiple parallel unit arrangement (Fig. 2-13)

7 Stacked unit arrangement (Fig. 2-14)

(inch)

59-1/16
31-1/2

5-
29

/3
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When installing the outdoor unit on a rooftop or other location unprotected from the 
wind, situate the air outlet of the unit so that it is not directly exposed to strong winds. 

may result. 
The following shows two examples of precautions against strong winds.
1 Install an optional air guide if the unit is installed in a location where strong winds 

from a typhoon, etc. may directly enter the air outlet. (Fig. 2-15)
A Air guide 

2 Position the unit so that the air outlet blows perpendicularly to the seasonal wind 
direction, if possible. (Fig. 2-16)
B Wind direction

B

(inch) operation. (Fig. 3-1)

Foundation bolt
Thickness of concrete
Length of bolt
Weight-bearing capacity

bottom surface of the base.
-

tions.

-
down may result.

-

A

B  Base
C  As long as possible.
D  Vent
E  Set deep in the ground

D

 

-

Indoor unit type P06-P18 P24-P54

Liquid pipe

Gas pipe

23-5/8 23-5/8

37-13/32 63
/6
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6-7/8 6-7/8

A
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Fig. 4-1 is a sample of piping system.

is installed, or condensation may occur on the surface of the insulation material. 

* When the refrigerant piping is used in locations subject to high temperature and 
humidity such as in the attic, further addition of insulation may be required.

the indoor unit and insulation material as well as to the net between the insulation 

 (Condensation forming on the piping may result in condensation in the room or 
burns when contacting the piping.)

-

A

B

completed. 
C

D

Indoor unit Outdoor unit
P06-P18 P24-P54 P48

Gas side Pipe size
Liquid side Pipe size

        
 When bending the pipes, be careful not to break them. Bend radius of 100 mm 

 Make sure the pipes do not contact the compressor. Abnormal noise or vibration 
may result.

1 Pipes must be connected starting from the indoor unit.
 Flare nuts must be tightened with a torque wrench.
2 Flare the liquid pipes and gas pipes and apply a thin layer of refrigeration oil (Ap-

plied on site). 

pipes.

 

.

A  
A Liquid pipe B Gas pipe

B, C, D 
C Total capacity of indoor units A Liquid pipe B Gas pipe

a, b, c, d, e, f 
D Model number A Liquid pipe B Gas pipe

P06, P08, P12, P15, P18
P24, P30, P36, P48, P54

E Branch kit model
CMY-Y62-G-E

F 4-Branching header G 8-Branching header
CMY-Y64-G-E CMY-Y68-G-E

A  Flare cutting dimensions
B  Flare nut tightening torque

øA

R 1/64 - R 1/32

A 45° ±2° B

C

D

A  Die
B  Copper pipe

A

A

B

A (Fig. 4-2)

B (Fig. 4-2)

Table 1 (Fig. 4-3)
Copper pipe O.D.

Clutch type

A

B : First Branch
C : Indoor unit

A+B+C+a+b+c+d 
L = A+B+C+d 
 = B+C+d 

H 
h 

(inch)

B

A

a b c

C

C
CC

d

H

h

L

Copper pipe O.D. Flare dimensions 

Copper pipe O.D. Flare nut O.D. Tightening torque 

90
° 

±0
.5

°

A+a+b+c+d 
L = A+d  = d 
H 
h 
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D

Remove the service panel D (three screws) and the front piping cover A (two screws) 
and rear piping cover B (two screws).
1

unit’s stop valve is completely closed.
2 Vacuum-purge air from the indoor unit and the connection piping.

Evacuate with the valve of the outdoor unit closed and evacuate both the connection 
piping and the indoor unit from the service port provided on the valve of the outdoor 
unit using a vacuum pump. (Always evacuate from the service port of both the liquid 

continue evacuation for at least one hour or more. Then, stop the vacuum pump and 
leave it for 1 hour. Ensure the degree of vacuum has not increased. (If the degree 

again. Repeat the evacuation process three or more times until the vacuum pressure 
is lost by 130 Pa or below.)
Finally, seal in with the liquid refrigerant through the liquid pipe, and adjust the gas 
pipe to obtain an appropriate amount of the refrigerant during operation. 
 
3 After connecting the refrigerant pipes, check the connected pipes and the indoor 

unit for gas leaks. (Refer to 4.4 Refrigerant pipe airtight testing method)
4 Vacuumize the refrigerant lines through the service port of the liquid and gas stop 

valves. And then open the stop valves completely (for both the liquid and gas stop 
valves). This will completely connect the refrigerant lines of the indoor and outdoor 
units.

control valves will be damaged.
-

tion sections of the outdoor unit.

lines.

 Failure to replace and tighten the caps may result in refrigerant leakage. In 
addition, do not damage the insides of the valve caps as they act as a seal to 
prevent refrigerant leakage.

5

sections to prevent water from entering the thermal insulation.
Note:

manifold gauges must not be used to measure vacuum. A micron gauge must 
be used at all times.

PSIG.

PSIG.

microns for a minimum of 1 hour. 

(1) Connect the testing tools.
A B are closed and do not open them.

C of the liquid 
stop valve A and the gas stop valve B.

1

pressure does not decrease.
2 -

sure does not decrease.
3

and refrigerant pressure.

have passed the test and there are no leaks.

(4) If the pressure decreases in steps (2) or (3), there is a gas leak. Look for the source 
of the gas leak.

(1) Gas side (Fig. 4-6)
Type A
1

screwdriver to complete open.
2 Check that the valves are fully open, then return the cap to its original state and 

tighten it down.
Type B
1 -

wise direction to open.
2 Make sure that the stop valve is open completely, push in the handle and rotate 

the cap back to its original position.

A Front piping cover
B Piping cover
C Stop valve
D Service panel
E Bend radius : 100 mm - 150 mm

A

B

C Service port
D

E Local pipe

F Sealed, same way for gas side
G Pipe cover
H Do not use a wrench here.
 Refrigerant leakage may result.
I

A
B

H

I

C

D

E
F

G

C

(1)

E

G G

A

B

C

D

F

A

B

J
D

E

G

Type A Type B



already included when the outdoor unit is shipped. Thus, if the total extended piping 

additional refrigerant charge using the procedure shown below.

with any refrigerant.

Additional 
refrigerant charge

=

Liquid pipe size 
Total length of

+

Liquid pipe size 
Total length of 

–

Refrigerant  
amount for outdoor 
unit

kg (m) ×
×

(m) ×
×

3.0 kg

(Please see the lower half of Fig. 4-1.)
Outdoor model : P48
Indoor

The total length of each liquid line is as follows

Therefore,

Additional 
refrigerant charge = 45 m × 0.06 kg + 40 m × 0.024 kg – 3.0 kg = 0.7 kg (rounded up)

When drain piping is necessary, use the drain socket or the drain pan (option).

Drain socket PAC-SG61DS-E
Drain pan PAC-SG64DP-E

1 Follow ordinance of your governmental organization for technical standard related 
to electrical equipment, wiring regulations and guidance of each electric power 
company.

2 Wiring for control (hereinafter referred to as transmission line) shall be (5 cm [2 

noise from power source wiring. (Do not insert transmission line and power source 
wire in the same conduit.)

3 Be sure to provide designated grounding work to outdoor unit.
4 Give some allowance to wiring for electrical part box of indoor and outdoor units, 

because the box is sometimes removed at the time of service work.
5

connected, electrical parts will be burnt out.
6

systems are wired with the same multiplecore cable, the resultant poor transmit-
ting and receiving will cause erroneous operations.

7

for outdoor unit transmission.
 (Transmission line to be connected with indoor unit : Terminal block TB3 for 

transmission line, Other : Terminal block TB7 for centralized control)
 Erroneous connection does not allow the system to operate.
8 In case to connect with the upper class controller or to conduct group operation in 

different refrigerant systems, the control line for transmission is required between 
the outdoor units each other.

 Connect this control line between the terminal blocks for centralized control. (2-
wire line with no polarity)

 When conducting group operation in different refrigerant systems without connect-
ing to the upper class controller, replace the insertion of the short circuit connector 

9 Group is set by operating the remote controller.

At the 
conditions 
below:

only. The stop valve shape, service port 
position, etc., may vary according to the 
model.

* Turn section A only.
 (Do not further tighten sections A and 

B together. )

C Charge hose
D  Service port

Do not tighten the service port too much when installing it, otherwise, the valve core 
could be deformed and become loose, causing a gas leak.
After positioning section B in the desired direction, turn section A only and tighten it.
Do not further tighten sections A and B together after tightening section A.

B G

H

E

D

I

(2) 1 2
(2) Liquid side (Fig. 4-7)
1 Remove the cap and turn the valve rod counterclockwise as far as it will go with 

stopper.

10 revolutions)
2 Make sure that the stop valve is open completely, push in the handle and rotate 

the cap back to its original position.
A Valve
B

C Handle
D Cap
E Local pipe side

F Open position side
G Service port
H Wrench hole
I

J Operation section

Refrigerant pipes are protectively wrapped

before or after connecting the pipes. Cut out the knockout in the pipe cover following 
the groove and wrap the pipes.

Pipe inlet gap
-

main.
 (If the gaps are not closed, noise may be emitted or water and dust will enter the 

unit and breakdown may result.)



Kind of remote control cable Shielding wire (2-core) CVVS, CPEVS or MVVS
Cable diameter 0.5 to 1.25 mm2 

Remarks

A : Power source
B : Transmission line
C : Screw on the electrical component box
D : Screw on the electrical component box

1. Connect the indoor unit transmission line to transmission terminal block (TB3), or 
connect the wiring between outdoor units or the wiring with the centralized control 
system to the centralized control terminal block (TB7).

 When using shielded wiring, connect shield ground of the indoor unit transmission 
line to the earth screw (C or D) and connect shield ground of the line between 
outdoor units and the central control system transmission line to the shield (S) 
terminal of the centralized control terminal block (TB7) shield (S) terminal. In 

centralized control system should also be connected to the screw (C or D) using 
attached lead wires.

supply and transmission wires through the appropriate knock-out holes, then remove 
the knock-out piece from the bottom of the terminal box and connect the wires.

3. Fix power source wiring to terminal box by using buffer bushing for tensile force 
(PG connection or the like).

1 
1. Wiring transmission cables

2

-

 

 

a. Always use shielded wire when making connections between the outdoor unit (OC) and the indoor unit (IC), as well for all OC-OC, and IC-IC wiring intervals.

and terminal S on the transmission cable block of the indoor unit (IC).
c. Connect terminals 1 (M1) and 2 (M2) on the transmission cable terminal block of the indoor unit (IC) that has the most recent address within the same group to the terminal 

block on the remote controller (RC).
d. Connect together terminals M1, M2 and terminal S on the terminal block for central control (TB7) for the outdoor unit (OC).

f. Connect the terminal S on the terminal block for central control  for the power supply unit  to the ground terminal ( ) in the electrical component box.
g. Set the address setting switch as follows.

Range Setting Method
IC (Main) 01 to 50

IC (Sub) 01 to 50 sequence with the IC (Main)

51 to 100 *  The address automatically becomes “100” if it is set as “01 - 50”.
101 to 150 Set at an IC (Main) address within the same group plus 100
151 to 200 Set at an IC (Main) address within the same group plus 150

–
h. The group setting operations among the multiple indoor units is done by the remote controller (RC) after the electrical power has been turned on.

1 
1+L2+L3+L4 and L1+L2+L3+L5 and L1+L2+L6+L7 2

1 and L3+L4 and L3+L5 and L6 and L2+L6 and L7 2

1, 2, 2 + 3, 4 2

2 8) should be included in the 
calculation of the maximum length and overall length.

2 
1+L2+L3+L4 and L1+L2+L6+L7 2

1 and L3+L4 and L6 and L2+L6 and L7 2  or more)
1 and m1+m2 +m3 and m1+m2+m3+m4 2

M1 SM2 M1 SM2L1 L2 GR

TB3 TB7

3. MA Remote control cables
Kind of remote control cable 2-core cable (unshielded)

Cable diameter 0.3 mm2 (AWG22) to 1.25 mm2 (AWG16)

2 

Symbol Allowable number of controllers
Outdoor unit controller OC –
Indoor unit controller IC 2 to 8 controllers for 1 OC

Remote controller
RC Maximum of 16 controllers for 1 OC

MA Maximum of 2 per group



  Model
Power Supply

Minimum Wire Thickness 
(mm2 Breaker for 

Wiring*1
Breaker for Current 

Leakage
Minimum cir-
cuit ampacity

Maximum rating 
of over current 

protector deviceMain Cable*2 Ground

P36, P48 30 A 30 A 30 mA 0.1 sec. 
or less 26 A 40 A

Refer to installation manual of indoor unit.

Total operating current of the indoor unit
Minimum wire thickness (mm2

Ground-fault interruper *1
Local switch (A) Breaker for wiring 

Main Cable Branch Ground Capacity Fuse
F0 = 15A or less *2 15 A current sensitivity *3 15 15 15
F0 = 20A or less *2 20 A current sensitivity *3 20 20 20
F0 = 30A or less *2 30 A current sensitivity *3 30 30 30

Apply to IEC61000-3-3 about max. permissive system impedance.
*1 The Ground-fault interrupter should support inverter circuit.
 The Ground-fault interrupter should combine using of local switch or wiring breaker.
*2 Please take the larger of F1 or F2 as the value for F0.
F1 = Total operating maximum current of the indoor units × 1.2

A B
~/N 208/230 V

GR

D D

C

A

D D

TB7TB3

IC(51)

TB5

RC

(01)

IC

TB5

(03)

IC

TB5

(02)

IC

TB5

(04)

IC

TB5

(05)

IC

TB5

(07)

IC

TB5

(06)

L2

L1

(101)
RC

(105)

RC
(104)

RC
(155)

OC

TB7

(53)

OC

DC24V

3

Power Supply
Unit

System
controller

L3

L6

L7

L4

L5

2

4

1

M1 M2 S M1 M2 S M1 M2 S M1 M2 S

A BA BA B

M1 M2 S M1 M2 S M1 M2 SSM1 M2 S
TB3

M1 M2 S

M1 M2 S

A B

M1 M2

M1 M2 S M1 M2 S

TB7

IC(51)

TB15 TB15

TB15

MA

(01)

IC

TB5

(03)

IC

TB5TB5

(02)

IC

TB5

(04)

IC
(05)

IC
(07)

IC
(06)

L1

MA

MA

MA

OC

(53)
OC

1

m4

3

Power Supply
Unit

L3

L7

L4

m
3

1

1

2 2

TB3

m

m

m

m

mm

M1 M2 S M1 M2 S

TB7

M1 M2 SM1 M2 S

TB3

M1 M2 S

M1 M2 S

M1 M2 S M1 M2 S

M1 M2 S

A B

1 2

1 2 M1 M2 S 1 2

1 2
TB15TB5

M1 M2 S 1 2
TB15TB5

M1 M2 S 1 2

A B A B

TB15 TB5
M1 M2 S 1 2

TB15

A B

L2

L6

System
controller

DC24V

  

A : Group
B : Group
C : Group
D : Shielded Wire
E : Sub Remote Controller
F : Screw on the electrical component box
(  ): Address

A : Group
B : Group
C : Group
D : Shielded Wire
E : Sub Remote Controller
F : Screw on the electrical component box
(  ): Address

A : Switch (Breakers for Wiring and Current Leakage)
B

C : Pull Box 
D
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-

Caution:

Indoor unit V1 V2

Type 1 18.6 2.4

Type 2 38 1.6
Type 3 13.8 4.8
Others Other indoor unit 0 0

C : Multiple of tripping current at tripping time 0.01s
Please pick up “C” from the tripping characteristic of the breaker.

 = 14.05

* 3 Current sensitivity is calculated using the following formula.
G1 = V2 × (Quantity of Type1) + V2 × (Quantity of Type2) + V2 × (Quantity of Type3) + V2 × (Quantity of Others)

G1 Current sensitivity
30 or less 30 mA 0.1sec or less
100 or less 100 mA 0.1sec or less

Wire thickness (mm2 V3
48
56
66

6000

600

60

10

1

0.1

0.01
1 2 3 4 6 8

C

10 20

Sample chart

Rated Tripping current (x)
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Refer to the indoor unit installation manual.

unit operates properly following the installation manual attached to the unit.

erroneous connection, if any, of the refrigerant pipes and the connecting 
wires.

* The compressor operation is not available for 3 minutes at least after the 
power is supplied.

of low outside air temperature.

Once the compressor stops, the restart preventive device operates so the compressor 
will not operate for 3 minutes to protect the air conditioner.

Note:

SW3-1 Cooling operationSW3-2 OFF
SW3-1 Heating operationSW3-2

* After performing the test run, set SW3-1 to OFF.

the inside of the outdoor unit. The noise is coming from the check valve due to the 
small difference in pressure in the pipes. The unit is not faulty.

.
-

nals.

.

After installation or after the power source to the unit has been cut for an extended 
period, the insulation resistance will drop below 1 M  due to refrigerant accumulating 
in the compressor. This is not a malfunction. Perform the following procedures.
1. Remove the wires from the compressor and measure the insulation resistance of 

the compressor.
2. If the insulation resistance is below 1 M , the compressor is faulty or the resist-

ance dropped due the accumulation of refrigerant in the compressor.
3. After connecting the wires to the compressor, the compressor will start to warm 

up after power is supplied. After supplying power for the times indicated below, 

measure the insulation resistance again.
-

pressor. The resistance will rise above 1 M  after the compressor is warmed 
up for four hours.

  (The time necessary to warm up the compressor varies according to atmospheric 
conditions and refrigerant accumulation.)

compressor must be warmed up at least 12 hours to prevent breakdown.
4. If the insulation resistance rises above 1 M , the compressor is not faulty.

 Caution:

is correct.

- Starting operation immediately after turning on the main power switch can result 
in severe damage to internal parts. Keep the power switch turned on during the 
operational season.

when the outdoor unit is faulty.

Perform the following procedures to collect the refrigerant when moving the indoor 
unit or the outdoor unit.
1 Turn off the circuit breaker.
2 Connect the low pressure side of the gauge manifold to the service port of the 

gas side stop valve.
3 Close the liquid stop valve.
4 Supply power (circuit breaker). 

* Start-up of the indoor-outdoor communication takes about 3 minutes after the 
power (circuit breaker) is turned on. Start the pump-down operation 3 to 4 minutes 

5

run for cooling operation. The compressor (outdoor unit) and ventilators (indoor 
and outdoor units) start operating and test run for cooling operation begins. 
Immediately after performing the test run for cooling operation, set the outdoor 

sure to switch it to OFF after pump down is completed.

6 Fully close the gas stop valve when the pressure reading on the gauge drops 
2)

7 Set SW3-1 to OFF to stop the air conditioner operation. (Set the outdoor service 

8 Turn off the power supply (circuit breaker). 
* If too much refrigerant has been added to the air conditioner system, the pressure 

2. If this occurs, use a refrigerant collecting device 
to collect all of the refrigerant in the system, and then recharge the system with 
the correct amount of refrigerant after the indoor and outdoor units have been 
relocated.

 
-
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Además del presente manual, se suministran las siguientes piezas con la unidad 
exterior. Estas piezas se utilizan para cablear a tierra los terminales S de los bloques 
del terminal de transmisión TB3 y TB7. Para obtener más información, consulte 
apartado “6. Trabajo eléctrico”. Cableado a tierra (  2)

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
-

Después de terminar la instalación, explique las “Medidas de Seguridad”, funciona-
miento y mantenimiento de la unidad al cliente según el Manual de instrucciones y 
realice una prueba para asegurarse de que funciona correctamente. Entregue una 
copia del Manual de instalación y del Manual de instrucciones al usuario. Estos 
manuales deben pasar a usuarios posteriores del equipo.

 :  Indica una pieza que debe estar conectada a tierra.

1. Medidas de Seguridad ............................................................................13
2. Lugar de instalación ................................................................................14
3. Instalación de la unidad exterior ..............................................................16
4. Instalación de los tubos del refrigerante ...................................................16

5. Tubería de drenaje ..................................................................................19
6. Trabajo eléctrico ......................................................................................19
7. Prueba de funcionamiento ......................................................................23



Tenga en cuenta que los modelos de unidades interiores que se pueden conectar a 
esta unidad exterior son los siguientes.

podrán conectar. Consulte la tabla siguiente para las combinaciones de unidades 

La capacidad nominal se debe determinar de acuerdo con la siguiente tabla. Las 
cantidades de la unidad están limitadas de 2 a 8 unidades. En el siguiente paso, 

Tipo de unidad interior P12 P15 P18 P24 P36 P48 P54
Capacidad nominal 

Las combinaciones en las que la capacidad total de las unidades interiores sobrepase 
la capacidad de la unidad exterior reducirán la capacidad de refrigeración de cada 
unidad interior por debajo de la capacidad nominal de refrigeración correspondien-
te. Por ello, si es posible, combine las unidades interiores según la capacidad que 
admita la unidad exterior.

37-13/32
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Consulte la Fig. 4-1.

fuente de alimentación y a la unidad exterior.
de aire e impide que la unidad funcione correctamente.

la unidad tomándola por la parte inferior se podría lesionar las manos o los dedos.

-

-

-

- Sustituya las tuercas de abocardado existentes y vuelva a abocardar las secciones 
abocardadas.

- No use tuberías de poco grosor. (Consulte la página 16) Manómetro Abocardador
Manguera de carga Ajustador del tamaño

Detector de fugas de gas
Báscula electrónica de carga del refrigerante     

-

dañinos de la sal, tenga en cuenta las siguientes precauciones para mantener la 

mar o a la brisa marina.
2. Si existe la posibilidad de que quede acumulada sal sobre el panel de cubierta, ase-

3. Para garantizar que el agua no se acumula en la base de la unidad exterior, ase-

base de la unidad exterior podría aparecer óxido.
4. Si la unidad se instala en una zona costera, límpiela periódicamente con agua para 

eliminar la sal acumulada.
5. Si la unidad sufre daños durante la instalación o el mantenimiento, asegúrese de 

arreglarla.
6.Asegúrese de comprobar periódicamente el buen estado de la unidad.
7.Asegúrese de instalar la unidad en un lugar donde desagüe correctamente.



Las dimensiones mínimas son las siguientes, excepto para máx. (dimensiones 
máximas), las cuales también están indicadas.
Consulte los números correspondientes para cada caso.
1 Obstáculos sólo en la parte trasera (Fig. 2-2)
2 Obstáculos sólo en la parte trasera y superior (Fig. 2-3)

3 Obstáculos sólo en la parte trasera y los laterales (Fig. 2-4)
4 Obstáculos sólo en la parte delantera (Fig. 2-5)

5 Obstáculos sólo en la parte delantera y trasera (Fig. 2-6)

6 Obstáculos sólo en la parte trasera, los laterales y superior (Fig. 2-7)

1 Obstáculos sólo en la parte trasera (Fig. 2-8)
2 Obstáculos sólo en la parte trasera y superior (Fig. 2-9)

indicado.

3

4 Obstáculos sólo en la parte delantera y trasera (Fig. 2-11)

5 Disposición en paralelo de unidades simples (Fig. 2-12)

6

7 Disposición de unidad apilada (Fig. 2-14)

indicado.
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aire y causar un mal funcionamiento. 

1
puedan entrar en la salida de aire, coloque una guía de aire opcional. (Fig. 2-15)
A Guía de aire

2 Coloque la unidad de manera que la salida de aire sople en dirección perpendicular 

B

 

-

Tipo de unidad interior P24-P54

Tubo de líquido

Tubo de gas

los ruidos de traqueteo durante la operación. (Fig. 3-1)

Perno de cimentación

Longitud del perno
Capacidad de soporte de peso

en lugares robustos.

parte trasera de la unidad para añadirle cables u otros elementos necesarios para 

para instalar el equipo.

A

B Base
C Lo más largo posible.
D Salida de aire
E Introducir profundamente en el suelo

B

A

B

23-5/8 23-5/8
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La Fig. 4-1 muestra un sistema de tuberías de ejemplo.

-
rial de aislamiento. (Material aislante Resistencia al calor: , Grosor:  

 o más)
 *  Cuando la tubería de refrigerante se utiliza en ubicaciones con temperaturas 

requiera un mayor aislamiento.

calor entre la unidad interior y el material aislante, así como en la malla entre el 

 

de asiento antes de apretar la tuerca de abocardado. A
B

 C
D

P24-P54 P48
Lado de gas Tamaño de la tubería

Lado de líquido Tamaño de la tubería

1 Las tuberías se deben conectar empezando por la unidad interior.

2

refrigeración (aplicado directamente).

A

B : Primera bifurcación
C

A Dimensiones del corte abocinado
B Torsión de apriete de la tuerca abocardada

A Troquel
B Tubo de cobre

A  
A Tubo de líquido B Tubo de gas

ø9,52 ø15,88

B, C, D 
C Capacidad total de las unidades interiores A Tubo de líquido B Tubo de gas

ø9,52 ø15,88

a, b, c, d, e, f 
D A Tubo de líquido B Tubo de gas

ø6,35 ø12,7
ø9,52 ø15,88

 
E Modelo de juego de bifurcación

F 4-Cabezal de bifurcación G 8-Cabezal de bifurcación

B

A

H

B C

L

d

a

h

b c

C

C

C C

B

A

A

B

A (Fig. 4-2)

B (Fig. 4-2)

A+B+C+a+b+c+d  
L = A+B+C+d  
 = B+C+d  

H     
  

A+a+b+c+d  
L = A+d   = d  
H    
  

B

A

a b c

C

C
CC

d

H

h

L

Tubo de cobre O.D.  Dimensiones de abocinado 
dimensiones øA

Tubo de cobre O.D. Tuerca de abocardado O.D. Torsión de apriete 

Tabla 1 (Fig. 4-3)
Tubo de cobre O.D.

øA

R 1/64 - R 1/32

A 45° ±2°

C

D



D (tres tornillos) y la cubierta de la tubería frontal A (dos 
tornillos) y cubierta de la tubería posterior B (dos tornillos).
1

2 Purgue el aire del sistema por succión en la unidad interior y tubos de co-
nexión.

ajuste los tubos de gas para obtener una cantidad apropiada de refrigerante durante 
el funcionamiento. 
 
3 Tras conectar las tuberías de refrigerante con la unidad interior, compruebe que 

de refrigerante.)
4

Esta operación le permitirá conectar completamente las líneas refrigerantes de 
las unidades interiores y exteriores.

-

las juntas de las conexiones de los tubos de la unidad exterior.

refrigerante.
-

-

5

material aislante no se impregnen de agua.

micrómetro.

A B están cerradas y no las 
abra.

C A B.

1

2

3

del refrigerante.

punto de fuga del gas.

(1) Lado del gas (Fig. 4-6)
Tipo A
1 -

nillador plano para abrirla completamente.
2

su posición original y apriétela.
Tipo B
1

para abrir.
2

A

B

C

D

E Tubo local
F Sellado, igual para lado de gas

A Cubierta de la tubería frontal
B Cubierta de la tubería
C

D

E

G Cubierta del tubo
H

 Podría producirse una pérdida de refrige-
rante.

I

A
B

H

I

C

D

E
F

G

C

(1)

E

G G

A

B

C

D

F

Tipo A Tipo B

A

B

J
D

E

G

C

B

A E

D



necesario cargar refrigerante de forma adicional.

de refrigerante que necesita mediante el procedimiento descrito a continuación.

ningún refrigerante.

Carga adicional 
de refrigerante

=

Tamaño del conducto 
de líquido longitud total 
de ø9,52  0,06 kg 

 +

Tamaño del conducto 
de líquido longitud total 
de ø6,35  0,024 kg

 –

Cantidad de refrige-
rante para la unidad 
exterior

(m) (m) 3,0 kg

[6,6 lbs]

(Consulte la mitad inferior de la Fig. 4-1).
Modelo exterior : P48
Interior 

La longitud total de cada conducto de líquido es la siguiente:

Por consiguiente,

Carga adicional de refrigerante 
= 45 m  (redondeado)

Cuando sea necesario drenar la tubería, use la toma de drenaje o la batería de drenaje (opcional).

Toma de drenaje PAC-SG61DS-E
Batería de drenaje PAC-SG64DP-E

1 Siga las ordenanzas gubernamentales en cuanto a normas técnicas relacionadas 
con el equipo eléctrico, las regulaciones sobre cableado y las indicaciones de 
cada compañia eléctrica.

2

manera que no le afecte el ruido eléctrico del cableado de la fuente de energía. 
(no intercale la línea de transmisión y el cable de la fuente de energía en el mismo 
conducto.)

3
4 Dé un cierto margen al cableado para la caja eléctrica de las unidades interior 

mantenimiento.
5

de transmisión. Si está conectado , las piezas eléctricas se quemarán.
6

transmisión de sistemas diferentes están conectados con los mismos cables de 

erróneas.

7
de terminal para la transmisión de la unidad exterior.

 (La línea de transmisión que debe conectarse con la unidad interior: El bloque de 
terminal TB3 para la línea de transmisión, Otro: El bloque de terminal TB7 para 
un control centralizado)

8 Si se conecta con el controlador de gama alta o se efectúa una manejo en grupo 
en diferentes sistemas de refrigeración es necesaria la línea de control para la 
transmisión entre cada una de las unidades exteriores.

 Conecte esta línea de control entre los bloques de terminal para un control 
centralizado (línea de dos cables sin polaridad).

-
ración sin conectar al controlador de gama alta, cambie el inserto del conector 

9 El grupo se ajusta con el controlador remoto.

Con las 
condiciones 

más abajo.

que un ejemplo. 

* Gire únicamente la sección A.
A y 

B juntas).

C Manguera de carga
D

Tras situar la sección B en la dirección deseada, gire únicamente la sección A y 
apriétela.

A y B juntas tras apretar la sección A.

B G

H

E

D

I

(2) 1 2
(2) Lado del líquido (Fig. 4-7)
1

-

2

A

B Lado de la unidad
C

D Tapa
E Lado del tubo local

F Lado de posición abierta
G

H

I Dirección de circulación del refrigerante
J Sección de operación

 

Hueco de entrada de la tubería



 

 

a. Asegúrese de usar cables blindados para efectuar la conexión entre la unidad exterior (OC) y la unidad interior (IC), entre OC y OC y entre IC y IC.
b. Emplee cables de alimentación para conectar los terminales M1 y M2 y el terminal de tierra del bloque de terminal del cable de transmisión (TB3) de cada unidad exterior 

(OC) a los terminales M1, M2 y S del bloque del cable de transmisión de la unidad interior (IC).
c. Conecte los terminales 1 (M1) y 2 (M2) del bloque de terminal del cable de transmisión de la unidad interior (IC) cuya dirección es la más reciente del mismo grupo, al 

bloque de terminal del controlador remoto (RC).
d. Conecte los terminales M1, M2 y S de los bloques de terminal (TB7) para un control centralizado en ambas unidades exteriores (OC).

f. Conecte el terminal S del bloque de terminal para un control centralizado de la unidad del conector de alimentación al tornillo de tierra   en la caja del panel eléctri-
co.

Campo Cómo realizar los ajustes
IC (máster) Ajuste la dirección más reciente del mismo grupo de unidades interiores (IC)

IC (subordinada) Ajuste la dirección en el mismo grupo de unidades interiores (IC) que no sea el de IC (máster). IC (máster) debe ser 
secuencial

controlador remoto.

1 
1+L2+L3+L4 y L1+L2+L3+L5 y L1+L2+L6+L7 2

1 y L3+L4 y L3+L5 y L6 y L2+L6 y L7 2

1, 2, 2+ 3, 4 2

2 8) debería 
incluirse en longitud máxima de cálculo y la longitud total.

2 
1+L2+L3+L4 y L1+L2+L6+L7 2

1 y L3+L4 y L6 y L2+L6 y L7 2

1 y m1+m2+m3 y m1+m2+m3+m4 2

A : Fuente de alimentación
B : Línea de transmisión
C : Atornillar en la caja de componentes 

eléctricos
D : Atornillar en la caja de componentes 

eléctricos

-

1. Conecte la línea de transmisión de la unidad interior al bloque de terminales de 
transmisión (TB3) o conecte el cableado entre las unidades exteriores o el del 
sistema de control central al bloque de terminales del control central (TB7).

 Al utilizar un cable blindado, conecte la toma de tierra blindada de la línea de 
transmisión de la unidad interior al tornillo de tierra (C o D)  y conecte la toma de 
tierra blindada de la línea entre las unidades exteriores y la línea de transmisión 
del sistema de control central al terminal blindado (S) del bloque de terminales 
del control central (TB7). Además, en el caso de las unidades exteriores cuyo 

(S) del bloque de terminales (TB7) del sistema de control central también debe 
conectarse al tornillo (C o D) utilizando el cable suministrado.

la pieza troquelada de la parte inferior de la caja de terminales y conecte los cables.
3. Asegure los cables de alimentación a la caja de terminales utilizando un manguito 

separador para la fuerza de tracción (conexión PG o similar).

1 
1. Cables de transmisión del cableado

2

Tipo de cable del controlador 
remoto

Diámetro del cable 2

con las mismas características que el de la 
línea de transmisión

accesorio

3. Cables del controlador remoto MA
Tipo de cable del controlador remoto Cable bipolar (no blindado)

Diámetro del cable 2

2 

Símbolo permitido
Controlador de la unidad exterior OC

Controlador de la unidad interior IC De 2 a 8 controladores para 
1 OC

Controlador remoto
RC

para 1 OC
MA

M1 SM2 M1 SM2L1 L2 GR

TB3 TB7



  Modelo

Fuente de alimentación

Grosor mínimo del cable 
(mm2 Disyuntor 

para  
cableado*1

Disyuntor para fuga de 
corriente

Ampacidad 
mínima del 

circuito

Límite superior del 
-

tor de sobrecargaCable principal*2 Toma de tierra

exterior P36, P48 -
dos o menos 26 A

Consulte el manual de instalación de la unidad interior.

de los polos. 

A : Disyuntor de cable (disyuntor de fuga de tierra)
B

C

D

  

A B
~/N 208/230 V

GR

A : Grupo
B : Grupo
C : Grupo
D : Cable blindado
E : Controlador remoto subordinado
F : Atornillar en la caja de componentes eléctricos
(  ): Dirección

A : Grupo
B : Grupo
C : Grupo
D : Cable blindado
E : Controlador remoto subordinado
F : Atornillar en la caja de componentes eléctricos
(  ): Dirección

D D

C

A

D D

Intensidad de funcionamiento total de 
la unidad interior

Grosor mínimo del cable (mm2 

Interruptor de falta a tierra *1
Interruptor local (A) Disyuntor para el Cable 

principal Tierra Capacidad Fusible

15 A sensibilidad a la corriente *3 15 15 15

 El interruptor de falta a tierra debería combinar el uso de un disyuntor local o un disyuntor de cable.

F1 = Intensidad de funcionamiento total de las unidades interiores × 1,2

TB7TB3

IC(51)

TB5

RC

(01)

IC

TB5

(03)

IC

TB5

(02)

IC

TB5

(04)

IC

TB5

(05)

IC

TB5

(07)

IC

TB5

(06)

L2

L1

(101)
RC

(105)

RC
(104)

RC
(155)

OC

TB7

(53)

OC

DC24V

3

Power Supply
Unit

System
controller

L3

L6

L7

L4

L5

2

4

1

M1 M2 S M1 M2 S M1 M2 S M1 M2 S

A BA BA B

M1 M2 S M1 M2 S M1 M2 SSM1 M2 S
TB3

M1 M2 S

M1 M2 S

A B

M1 M2

M1 M2 S M1 M2 S

TB7

IC(51)

TB15 TB15

TB15

MA

(01)

IC

TB5

(03)

IC

TB5TB5

(02)

IC

TB5

(04)

IC
(05)

IC
(07)

IC
(06)

L1

MA

MA

MA

OC

(53)
OC

1

m4

3

Power Supply
Unit

L3

L7

L4

m
3

1

1

2 2

TB3

m

m

m

m

mm

M1 M2 S M1 M2 S

TB7

M1 M2 SM1 M2 S

TB3

M1 M2 S

M1 M2 S

M1 M2 S M1 M2 S

M1 M2 S

A B

1 2

1 2 M1 M2 S 1 2

1 2
TB15TB5

M1 M2 S 1 2
TB15TB5

M1 M2 S 1 2

A B A B

TB15 TB5
M1 M2 S 1 2

TB15

A B

L2

L6

System
controller

DC24V



Tipo 1 18,6 2,4

Tipo 2 38 1,6
Tipo 3 13,8 4,8
Otros Otra unidad interior

*Condición 

*3 La sensibilidad de corriente se calcula mediante la siguiente fórmula.
 

G1 Sensibilidad de corriente

Grosor de cable (mm2

48

56

66

6000

600

60

10

1

0,1

0,01
1 2 3 4 6 8

C

10 20

Gráfico de muestra

-
ción.

IMPORTANTE
Asegúrese de que el disyuntor de corriente es compatible con corrientes armónicas más altas.
Utilice siempre un disyuntor de corriente compatible con corrientes armónicas más altas ya que esta unidad está equipada con un conmutador.
El uso de un disyuntor inadecuado puede hacer que el conmutador no funcione correctamente.



Consulte el manual de instalación de la unidad interior.

Asegúrese de que cada unidad interior funciona correctamente siguiendo el 
manual de instalación que se entrega con la unidad.

refrigerante y en los cables de conexión.
* El compresor no funciona durante tres minutos como mínimo después del 

encendido del interruptor.

en caso de que la temperatura externa del aire sea baja.

medida de protección del aparato.

Funcionamiento del enfriamientoOFF

Funcionamiento del de la calefacción

-

traslade la unidad interior o exterior.
1

2 
retención de gas.

3

4 Conecte la fuente de alimentación (disyuntor). 
* La comunicación entre la unidad interior y la exterior se inicia aproximadamente 

3 minutos después de conectar la alimentación (disyuntor). Inicie la operación de 

(disyuntor).
5

la prueba de funcionamiento de enfriamiento. El compresor (unidad exterior) y 

funcionamiento de prueba del modo de refrigeración. Inmediatamente después 
de realizar la prueba de funcionamiento de enfriamiento, ponga la posición del 

6
2)

7

8 Desconecte la fuente de alimentación (disyuntor). 

2. Si esto ocurre, utilice 
el recogedor de refrigerante para recoger todo el refrigerante del sistema y, a 

-

Después de la instalación, o después de un prolongado período de desconexión del 
aparato, la resistencia del aislamiento será inferior a 1 M  debido a la acumulación 

1. Retire los cables del compresor y mida la resistencia del aislamiento del compre-
sor.

2. Si la resistencia del aislamiento es menor de 1 M , el compresor está dañado o la 

3. Después de conectar los cables al compresor, éste empezará a calentarse después 

resistencia del aislamiento.

 después 

atmosféricas y la acumulación de refrigerante.)

4. Si la resistencia del aislamiento es superior a 1 M -
riado.

la corriente durante la temporada de funcionamiento.



24

Index

Outre le présent manuel, les éléments suivants sont livrés avec l’appareil extérieur.
Ils servent à mettre à la terre les bornes S des blocs de sortie de transmission TB3, TB7. 
Pour plus de détails à ce sujet, voir “6. Installations électriques”.

Fil de terre (  2)

-

-

-

-

-

-

Une fois l’installation terminée, expliquer les “Consignes de sécurité”, l’utilisation et l’entre-
tien de l’appareil au client conformément aux informations du mode d’emploi et effectuer 
l’essai de fonctionnement en continu pour garantir un fonctionnement normal. Le manuel 
d’installation et le mode d’emploi doivent être fournis à l’utilisateur qui doit les conserver. 
Ces manuels doivent également être transmis aux nouveaux utilisateurs.

 : Indique un élément qui doit être mis à la terre.

1. Consignes de sécurité .............................................................................24
2. Emplacement d’installation ......................................................................25
3. Installation de l’appareil extérieur ............................................................27
4. Installation de la tuyauterie du réfrigérant ..................................................27

5. Mise en place du tuyau d’écoulement .....................................................30
6. Installations électriques ...........................................................................30
7. Marche d’essai ........................................................................................34
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Se reporter à la Fig. 4-1. 

-

chaleur.

d’alimentation et à l’appareil intérieur.
Eviter les endroits exposés à des risques de fuite, d’échappement ou d’accumulation de gaz.

-
tion.
Sélectionner un endroit de niveau pouvant supporter le poids et les vibrations de l’appareil.

de neige importantes sont prévisibles, certaines précautions (par ex., relever l’emplacement 
d’installation ou installer une hotte sur l’arrivée d’air) doivent être prises pour éviter que 
la neige ne bloque l’arrivée d’air ou ne tombe directement dessus. La circulation de l’air 
risque de diminuer et d’entraîner un dysfonctionnement.

provoquer des pincements aux mains ou aux doigts.

La puissance nominale doit être déterminée à l’aide du tableau ci-dessous. Le nombre 
d’appareils se situe entre 2 et 8. Au cours de la prochaine étape, veillez à ce que la puissance 
nominale totale sélectionnée varie entre 50% - 130% de la puissance de l’appareil extérieur.

Type d’appareil intérieur P06 P08 P12 P15 P18 P24 P30 P36 P48 P54
Capacité nominale 
(refroidissement) ( )

6.000 8.000 12.000 15.000 18.000 24.000 30.000 36.000 48.000 54.000
 

supérieure à la capacité de l’appareil extérieur, la capacité de refroidissement de chaque 
appareil intérieur sera réduite en dessous de sa capacité de refroidissement nominale. Par 
conséquent, combiner des appareils intérieurs à un appareil extérieur sans dépasser la 
capacité de ce dernier, si possible.

(inch)

-

-

- Remplacer les écrous évasés existants et évaser de nouveau les sections évasées.

-

-

Outils (pour R410A)
Collecteur jauge Outil d’évasement
Tuyau de charge Jauge de réglage de la taille

Adaptateur pour pompe à vide
Clé dynamométrique Echelle électronique de charge de réfrigérant

    
-

dues au sel marin, veiller à respecter les précautions suivantes pour garantir un fonction-
nement optimal de l’appareil.
1. Eviter d’installer l’appareil dans un endroit directement exposé aux projections d’eau de 

mer ou à la brise de mer.
2. Si le panneau de protection de l’appareil se couvre de sel, veiller à installer l’appareil 

est installé, la pluie ne pourra pas tomber sur l’appareil et le nettoyer.)

3. Pour éviter que de l’eau s’accumule à la base de l’appareil extérieur, veiller à ce que la 
base soit de niveau, et non inclinée. Si de l’eau s’accumule à la base de l’appareil extérieur, 
ce dernier pourrait rouiller.

éliminer toute accumulation de sel.
5. Si l’appareil est endommagé pendant les travaux d’installation ou d’entretien, veiller à le 

faire réparer.
6. L’état de l’appareil doit être contrôlé à intervalles réguliers.
7. Veiller à installer l’appareil dans un endroit présentant une bonne évacuation.

37-13/32

13+1-3/16

53
-5

/3
2

6-7/8 23-5/8

14-9/16



26

Le dimensions minimales sont les suivantes, à l’exception des valeurs Max., indiquant les 
dimensions maximales.
Utiliser les chiffres pour chaque cas.
1

2

3

4 Obstacles uniquement à l’avant (Fig. 2-5)

inch] minimum.
5

inch] minimum.
6

1
2

illustré.

3 Obstacles uniquement à l’avant (Fig. 2-10)

minimum.
4

minimum.
5

 Lors de l’utilisation d’un guidage de sortie d’air en option installé pour un débit d’air vers le 

6

 Lors de l’utilisation d’un guidage de sortie d’air en option installé pour un débit d’air vers le 

7

comme illustré.

5-29/32
7-7/8

11-13/16
7-7/8 39-3/8

5-29/32

39-3/8
11-13/16

59-1/16

19-11
/16

59
-1

/1
6

59-1/16
59-1/16 19-11

/16

39-3/8
23-5/8

78-24/32

5-29/32

59-1/16
23-5/8

118-4/32

19-11/16

(inch)

59-1/16
31-1/2

5-
29

/3
2
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Lors de l’installation de l’appareil extérieur sur un toit ou à d’autres endroits non protégés 
du vent, diriger la sortie d’air de l’appareil vers le côté qui n’est pas directement exposé aux 

et provoquer un dysfonctionnement. 
Vous trouverez ci-dessous 2 exemples concernant les précautions à prendre en cas de 
vent violent.
1

violents d’un typhon par exemple pourraient s’engouffrer directement dans la sortie d’air. 
(Fig. 2-15)
A Guidage d’air

2

celle des vents saisonniers, si celle-ci est connue. (Fig. 2-16)
B Sens du vent

(inch)

-

Type d’appareil intérieur P06-P18 P24-P54

Conduit de liquide
épaisseur épaisseur

Conduit de gaz
épaisseur épaisseur

crécelle pendant le fonctionnement. (Fig. 3-1)

Boulon de fondation
Epaisseur de béton
Longueur des boulons
Résistance au poids 320 kg [705 lbs]

par rapport à la surface inférieure de la base.

d’être endommagé.

(ø5 

A 

B Base
C Aussi long que possible.
D Ventilateur
E Installer profondément dans le sol

B

A

B

23-5/8 23-5/8

37-13/32 63
/6

4
13

14
-9

/1
6

6-7/8 6-7/8

D
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Fig. 4-1 est un exemple de circuit de tuyauteries.

est installée, sinon de la condensation peut se former à la surface du matériau d’isolation. 
(Matériau d’isolation résistant à une température de 120 °C [248 °F] ; épaisseur : 15 mm 

* Lorsque la tuyauterie de réfrigérant est placée dans des endroits soumis à des tem-
pératures élevées et à une forte humidité, dans un grenier par exemple, une isolation 
supplémentaire peut être nécessaire.

les couches de matériau isolant, en remplissant tous les trous.
 (La formation de condensation sur la tuyauterie peut engendrer la formation de conden-

sation dans le local ou provoquer des brûlures au contact de la tuyauterie).

avant de serrer l’écrou évasé. A
B

savonneuse à base d’eau pour s’assurer qu’il n’y ait pas de fuite de gaz.
C

D

(mm [inch])

Appareil intérieur
Appareil 
extérieur

P06-P18 P24-P54 P48
Côté gaz

Côté liquide

anormaux pourraient se produire.

1

 Serrer les écrous évasés à l’aide d’une clé dynamométrique.
2

(application sur site).

pour l’évasement des tuyaux de réfrigérant R410A.

-

A : Appareil extérieur
B

C : Appareil intérieur

A+B+C+a+b+c+d  120 m [394 ft]
L = A+B+C+d  80 m [262 ft]
 = B+C+d  30 m [100 ft]

H   30 m [100 ft] (Extérieur, H réduit  20 m [70 ft])
h  12 m [39 ft]

A+a+b+c+d  120 m [394 ft]
L = A+d  80 m [262 ft],  = d  30 m [100 ft]
H  30 m [100 ft] (Extérieur, H réduit  20 m [70 ft])
h  12 m [39 ft]

Tableau 1 (Fig. 4-3)

(mm [inch])
A (mm [inch])

Type embrayage

A Matrice
B Tuyau en cuivre

A 

B Couple de serrage du raccord conique

(inch)

B

A

H
B C

L

d

a
h

b c

C

C

C C

B

B

A

a b c

C

C
CC

d

H

h

L

90
° 

±0
,5

°

A

A

B

A (Fig. 4-2)

B (Fig. 4-2)

(mm [inch])

(mm [inch]) (mm [inch])
Couple de serrage

14 - 18 [10-13]
34 - 42 [25-30]
34 - 42 [25-30]
49 - 61 [35-44]
68 - 82 [49-59]
68 - 82 [49-59]

100 - 120 [71-87]

A  
A Conduit de liquide B Conduit de gaz

ø9,52 ø15,88

C Puissance totale des appareils intérieurs A Conduit de liquide B Conduit de gaz
ø9,52 ø15,88

a, b, c, d, e, f 
D A Conduit de liquide B Conduit de gaz

P06, P08, P12, P15, P18 ø6,35 ø12,7
P24, P30, P36, P48, P54 ø9,52 ø15,88

E 

F 4-Socle de dérivation G 8-Socle de dérivation

(mm [inch])

(mm [inch])

(mm [inch])

øA

R 1/64 - R 1/32

A 45° ±2°

C

D
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Retirer le panneau de service D (trois vis), le cache-tuyaux avant A (deux vis) et le cache-
B (deux vis).

1

2 Faire le vide d’air de l’appareil intérieur et des tuyaux de raccordement.

Évacuez avec la valve de l’unité extérieure fermée et évacuez en même temps la tuyaute-
rie de connexion et l’unité intérieure depuis le port de service fourni sur la valve de l’unité 
extérieure à l’aide d’une pompe à vide. (Évacuez toujours depuis le port de service du tube 

continuez l’évacuation pendant au moins une heure. Arrêtez ensuite la pompe à vide et 

avoir pénétré. Appliquez une pression d’azote sec jusqu’à 0,05 MPa [7,25 psi] et appliquez 
de nouveau le vide. Répétez le processus d’évacuation trois fois minimum jusqu’à ce que 

 
3

les tuyaux raccordés et l’appareil intérieur. (Voir 4.4. Test d’étanchéité des tuyaux de 
réfrigérant.)

4

permet le raccordement complet des tuyaux de réfrigérant des appareils intérieur et 
extérieur.

le compresseur et la vanne de commande.

fuites de gaz aux sections de raccordement des tuyaux de l’appareil extérieur.
-

gérant.

 Si les capuchons sont mal replacés ou resserrés, une fuite de réfrigérant peut se 
produire. Veiller également à ne pas endommager l’intérieur des capuchons des 
vannes car leur étanchéité empêche les fuites de réfrigérant.

5 Appliquer un agent d’étanchéité sur les extrémités de l’isolation thermique autour des 

thermique.

micron doit être utilisée en permanence.

0 PSIG.

0 PSIG.

pendant au moins 1 heure. 

(1)  Connecter les outils de test.
A et B sont fermées et ne pas les ouvrir.

C de la 
vanne d’arrêt de liquide A et de la vanne d’arrêt de gaz B.

-
ment.
1 

pression ne diminue pas.
2 

pression ne diminue pas.
3 Pressuriser jusqu’à 4,15 MPa [600 PSIG], puis mesurer la température ambiante et 

la pression du réfrigérant.

tuyaux ne présentent pas de fuite.

[1,5 PSIG]. Apporter les corrections nécessaires.
(4) Si la pression diminue à l’étape (2) ou (3), il y a une fuite de gaz. Rechercher l’origine 

de la fuite de gaz.

(1) Côté gaz (Fig. 4-6)
Type A
1 Retirer le capuchon, puis tourner le mécanisme d’un quart de tour dans le sens antihoraire 

2

capuchon dans sa position d’origine.
Type B
1 Enlever le capuchon, ramener la poignée vers soi et la tourner d’un quart de tour en 

sens inverse des aiguilles d’une montre pour ouvrir la vanne.
2

le capuchon pour le ramener sur sa position d’origine.

A

B

C

D

E Tuyau local

A Couvercle de la tuyauterie avant
B Couvercle de la tuyauterie
C Vanne d’arrêt
D Panneau de service
E Rayon de cintrage : 100 mm - 150 mm

F Hermétique, idem pour le côté gaz
G Fourrure du tuyau
H

 Il pourrait y avoir des fuites de réfrigérant.
I Utiliser deux clés ici.

A
B

H

I

C

D

E
F

G

C

(1)

E

G G

A

B

C

D

F

Type A Type B

A

B

J
D

E

G

C

B

A E

D
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A la sortie d’usine, l’appareil extérieur contient déjà 3 kg [6,6 lbs] de réfrigérant correspondant 

ne dépasse pas 50 m [165 ft], il n’est pas nécessaire de rajouter du réfrigérant.

de réfrigérant requise en utilisant la méthode indiquée ci-dessous. 

aucun réfrigérant.

Charge 
supplémentaire 
de réfrigérant

=

Dimension du tuyau 
de liquide Longueur 
totale de 
ø9,52  0,06 kg 

 0,041 lbs] +

Dimension du tuyau 
de liquide Longueur 
totale de 
ø6,35  0,024 kg

 0,016 lbs] –

Quantité de réfrigé-
rant pour l’appareil 
extérieur

kg
 [lbs]

(m) 
[ft] 

(m) 
[ft] 

3,0 kg
[6,6 lbs]

<
(Voir la moitié inférieure de la Fig. 4-1.)

Intérieur  
] 15 m [49 ft]
] 10 m [33 ft]
] 10 m [33 ft]
] 20 m [66 ft]

La longueur totale de chaque tuyau de liquide est la suivante: 
] : A + a = 30 m + 15 m = 45 m [98 ft + 49 ft = 147 ft]
] : b + c + d = 10 m + 10 m + 20 m = 40 m [33 ft + 33 ft + 66 ft = 132 ft]

Charge de réfrigérant supplémentaire 
 = 45 m  0,06 kg + 40 m  0,024 kg – 3,0 kg = 0,7 kg (arrondi au chiffre supérieur)
 = [147 ft  0,041 lbs + 132 ft  0,016 lbs – 6,6 lbs = 1,54 lbs]

Cuvette de drainage

1 Respecter les réglementations gouvernementales pour les normes techniques concer-

d’électricité concernée.
2

3 Toujours effectuer les travaux adéquats de mise à la terre à l’appareil extérieur.
4

appareils intérieurs et des appareils extérieurs car le boîtier doit parfois être retiré pour 
les interventions techniques.

5

transmission car cela brûlerait les composants électriques.
6 -

la transmission et la réception seraient mauvaises ce qui conduirait à un fonctionnement 
erroné des appareils.

7 Seule la ligne de transmission indiquée doit être reliée au bloc terminal pour la trans-
mission de l’appareil extérieur.

 (Ligne de transmission à raccorder à l’appareil intérieur: Bloc terminal TB3 pour la ligne 
de transmission, Autres: Bloc terminal TB7 pour une commande centralisée)

8 En cas de raccordement avec le contrôleur de classe supérieure ou pour obtenir un 

une ligne de contrôle de transmission entre chaque appareil extérieur.
 Connecter cette ligne de contrôle entre les blocs terminaux pour une commande cen-

contrôleur de classe supérieure, sur un des appareils extérieurs, déplacer le cavalier 

9

conditions 
indiquées 
ci-dessous:

qu’à titre d’exemple. 
La forme de la vanne d’arrêt, la po-
sition de l’ouverture de service, etc., 

* Tournez la section A uniquement.

A et B l’une contre l’autre.)

C Flexible de charge
D  Ouverture de service

le corps de la soupape et des fuites pourraient se produire.
B dans la direction désirée, tournez la section A uniquement 

et serrez-la.
A et B

section A.

B G

H

E

D

I

(2) 1 2
(2) Côté liquide (Fig. 4-7)
1 Retirez le bouchon, et tournez la tige de soupape à fond dans le sens antihoraire avec une 

2

le capuchon pour le ramener sur sa position d’origine.
A Vanne
B Côté appareil
C Poignée
D Capuchon
E Côté tuyau local

F Côté position ouverte
G

H

I

J Coté de fonctionnement

Les tuyaux de réfrigérant sont entourés d’une couche de protection

cache-tuyaux en suivant la rainure et envelopper les tuyaux.

espace.
 (Si les espaces ne sont pas supprimés, l’appareil risque de fonctionner bruyamment ou 
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A : Alimentation
B : Ligne de transmission
C : Vis située sur le boîtier des composants 

électriques
D : Vis située sur le boîtier des composants 

électriques

-

1. Connectez la ligne de transmission de l’appareil intérieur au bloc de sorties de la ligne 

de l’appareil intérieur à la vis de terre (C ou D) et connectez la terre blindée de la ligne 

centrale à la borne de blindage (S) du bloc de sorties (TB7) de la commande centrale. 

de commande central devrait également être raccordée à la vis (C ou D) à l’aide du 

de tension (Connexion PG ou similaire).

1 

2 [AWG16]

0,5 à 1,25 mm2 [AWG20 à AWG16]

Remarques
Pour une longueur supérieure à 10 m [32 ft], 

transmission.

 

 

terminal de la commande à distance (RC).
d. Connecter les bornes M1, M2 et S des blocs terminaux (TB7) pour le contrôle central sur les deux appareils extérieurs (OC).

f. Raccorder la borne S du bloc de sorties du contrôle centralisé de l’unité d’alimentation à la borne de terre ( ) du boîtier des composants électriques.
g. Régler les commutateurs d’adresses comme indiqué ci-dessous.

Appareil Plage Méthode de réglage
IC (maître) 01 à 50 Utiliser l’adresse la plus récente au sein du même groupe d’appareils intérieurs

IC (esclave) 01 à 50
Utiliser une adresse, autre que celle de l’IC maître parmi les unités d’un même groupe d’appareils intérieurs. Celle-ci doit se trouver en 
séquence avec celle de l’IC maître

Appareil extérieur 51 à 100
* L’adresse devient automatiquement “100” si elle est réglée sur “01-50”.

101 à 150 Régler l’adresse IC (principale) plus 100
151 à 200 Régler l’adresse adresse IC (principale) plus 150

– 

1

L1+L2+L3+L4 et L1+L2+L3+L5 et L1+L2+L6+L7  500 m [1640 ft] (1,25 mm2 [AWG16] ou plus)
L1 and L3+L4 et L3+L5 and L6 et L2+L6 et L7  200 m [656 ft] (1,25 mm2 [AWG16] ou plus)
1, 2, 2+ 3, 4  10 m [33 ft] (0,5 à 1,25 mm2 [AWG20 à AWG16])

2 [AWG16] de section. La longueur de cette section (L8) doit 
alors être prise en considération dans les calculs de longueur maximum et de longueur totale.

2

 L1+L2+L3+L4 et L1+L2+L6+L7  500 m [1640 ft] (1,25 mm2 [AWG16] ou plus)
L1 et L3+L4 et L6 et L2+L6 et L7   200 m [656 ft] (1,25 mm2 [AWG16] ou plus)

m1 et m1+m2+m3 et m1+m2+m3+m4  200 m [656 ft] (0,3 à 1,25 mm2 [AWG20 à AWG16])

0,3 à 1,25 mm2 [AWG22 à AWG16]

2 

Symbole
Contrôleur de l’appareil extérieur OC –
Contrôleur de l’appareil intérieur IC 2 à 8 contrôleurs par OC

Commande à distance
RC

16 contrôleurs maximum par OC

MA Maximum 2 par groupe

accessoire

M1 SM2 M1 SM2L1 L2 GR

TB3 TB7
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Alimentation
(mm2 [AWG]) Breaker for 

Wiring*1
Coupe-circuit pour les 

fuites de courant
Courant admissible 
minimum du circuit

Régime nominal 
maximum du dis-

positif de protection 
de surintensitéprincipal*2

Terre

Appareil 
extérieur

P36, P48  (Monophase) 5,3 [AWG10] 5,3 [AWG10] 30 A
30 A 30 mA 0,1 sec 
ou moins

26 A 40 A

Appareil intérieur  (Monophase) Reportez-vous au manuel d’installation de l’appareil intérieur.

A : Coupe-circuit (pour fuites à la terre)
B : Appareil extérieur
C : Boîtier de traction
D : Appareil intérieur

  

A B
~/N 208/230 V

GR

A : Groupe
B : Groupe
C : Groupe
D

E : Commande à distance secondaire
F : Vis située sur le boîtier des composants électriques
Entre (  ):  Adresse

A : Groupe
B : Groupe
C : Groupe
D

E : Commande à distance secondaire
F : Vis située sur le boîtier des composants électriques
Entre (  ):  Adresse

D D

C

A

D D

Courant total d’exploitation de l’appareil 
intérieur

2 ) Commutateur local (A)
Terre Capacité Fusible

F0 = 15 A ou moins *2 Sensibilité au courant 15 A *3 15 15 15
F0 = 20 A ou moins *2 Sensibilité au courant 20 A *3 20 20 20
F0 = 30 A ou moins *2 Sensibilité au courant 30 A *3 30 30 30

*1 Le disjoncteur de fuite de terre doit prendre en charge le circuit d’inverseur.
 Le disjoncteur de fuite de terre doit combiner l’utilisation d’un interrupteur local ou d’un coupe-circuit.
*2 Prendre la valeur la plus haute de F1 ou F2 comme valeur pour F0.
F1 = Courant maximum d’exploitation total des appareils intérieurs × 1,2

TB7TB3

IC(51)

TB5

RC

(01)

IC

TB5

(03)

IC

TB5

(02)

IC

TB5

(04)

IC

TB5

(05)

IC

TB5

(07)

IC

TB5

(06)

L2

L1

(101)
RC

(105)

RC
(104)

RC
(155)

OC

TB7

(53)

OC

DC24V

3

Power Supply
Unit

System
controller

L3

L6

L7

L4

L5

2

4

1

M1 M2 S M1 M2 S M1 M2 S M1 M2 S

A BA BA B

M1 M2 S M1 M2 S M1 M2 SSM1 M2 S
TB3

M1 M2 S

M1 M2 S

A B

M1 M2

M1 M2 S M1 M2 S

TB7

IC(51)

TB15 TB15

TB15

MA

(01)

IC

TB5

(03)

IC

TB5TB5

(02)

IC

TB5

(04)

IC
(05)

IC
(07)

IC
(06)

L1

MA

MA

MA

OC

(53)
OC

1

m4

3

Power Supply
Unit

L3

L7

L4

m
3

1

1

2 2

TB3

m

m

m

m

mm

M1 M2 S M1 M2 S

TB7

M1 M2 SM1 M2 S

TB3

M1 M2 S

M1 M2 S

M1 M2 S M1 M2 S

M1 M2 S

A B

1 2

1 2 M1 M2 S 1 2

1 2
TB15TB5

M1 M2 S 1 2
TB15TB5

M1 M2 S 1 2

A B A B

TB15 TB5
M1 M2 S 1 2

TB15

A B

L2

L6

System
controller

DC24V
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défaillant.

Appareil intérieur V1 V2

Type 1 18,6 2,4

Type 2 38 1,6
Type 3 13,8 4,8
Autres Autre appareil intérieur 0 0

C : Multiple de courant de déclenchement au temps de déclenchement 0,01 s
Prenez “C” dans les caractéristiques de déclenchement du disjoncteur.

* Condition , C = 8 (reportez-vous au diagramme de droite)

= 14,05

*3 La sensibilité de courant est calculée selon la formule suivante.
G1 = V2 × (Quantité de Type1) + V2 × (Quantité de Type2) + V2 × (Quantité de Type3) + V2 × (Quantité d’autres)

G1 Sensibilité de courant
30 ou moins 30 mA  0,1 sec ou moins
100 ou moins 100 mA  0,1 sec ou moins

(mm2 V3
48
56
66

6000

600

60

10

1

0,1

0,01
1 2 3 4 6 8

C

10 20

Te
m

ps
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e 
dé

cl
en

ch
em

en
t [

s]

Courant de déclenchement nominal (x)

-

-
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Se reporter au manuel d’installation de l’appareil intérieur.

appareil intérieur fonctionne correctement et conformément aux instructions du 
manuel d’installation fourni avec l’appareil.

de détecter les mauvais raccordements, le cas échéant, des tuyaux de réfrigérant 

pour que ce dernier soit opérationnel.

température de l’air extérieur est basse.

A l’arrêt du compresseur, le dispositif préventif de redémarrage s’active de sorte que le 

-

SW3-1 Fonctionnement du rafraîchissementSW3-2 OFF
SW3-1 Fonctionnement du chauffageSW3-2

 

de l’intérieur de l’appareil extérieur peut retentir. Le bruit provient de la valve de contrôle 
et s’explique par une différence de pression minime dans les tuyaux. L’appareil n’est pas 
défectueux.

Effectuer les procédures suivantes pour récupérer le réfrigérant en cas de déplacement de 
l’appareil intérieur ou de l’appareil extérieur.
1 Couper le disjoncteur.
2 Raccorder le côté basse pression du collecteur à jauge à l’ouverture de service du 

robinet d’arrêt du gaz.
3 Fermer le robinet d’arrêt du liquide.
4 Rétablir le courant (disjoncteur).

sous tension (coupe-circuit).
5

fonctionnement en mode de refroidissement. Le compresseur (appareil extérieur) et les 
ventilateurs (appareils intérieurs et extérieurs) démarrent et l’essai de refroidissement 

refroidissement, basculer le commutateur SW2-4 (commutateur de purge) de l’appareil 

6
2)

7 Placer SW3-1 sur OFF pour arrêter le climatiseur. (Basculer le commutateur SW2-4 de 

8 Couper le courant (disjoncteur).

2

utiliser un dispositif de collecte du réfrigérant pour recueillir la totalité du réfrigérant 

avoir déplacé les appareils intérieurs et extérieurs.

-

-

 en raison de l’accumulation de réfrigérant dans le com-
presseur. Il ne s’agit pas d’un dysfonctionnement. Respectez les procédures suivantes.

-
seur.

2. Si la résistance de l’isolation est inférieure à 1 M , le compresseur est défaillant ou du 
réfrigérant s’est accumulé dans le compresseur.

indiquées ci-dessous, mesurer de nouveau la résistance de l’isolation.

compresseur. La résistance dépassera 1 M
pendant 4 heures.

  (Le temps mis par le compresseur pour chauffer varie selon les conditions atmos-
phériques et l’accumulation de réfrigérant).

défaillance.
4. Si la résistance de l’isolation dépasse 1 M , le compresseur n’est pas défectueux.

-

-

pendant la saison de fonctionnement.

-
pareil extérieur clignote lorsque celui-ci est défectueux.
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